
TWENTY-NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
October 22 PaŸdziernika 2006 

Sat         5:00 PM      +Sr. Eleanore Jurkowski CSFN 
Sun        8:30 AM      +Henry J. Ratajczak 
             10:00 AM     +Stanley, Loretta & Daniel Witczak                   
               11:30 AM     +Robert Smykowski 

1:00 pm Baptism of Kaylee Marie Radant  
Mon            Oct 23      Weekday (St. John of Capistrano, priest)  
                7:00 AM      +Susan Jablonowski 
                8:30 AM      +Michael Skyrp  
Tue             Oct 24      Weekday (St. Anthony Mary Claret, bp) 
                7:00 AM      +Clara Trojanowski 
                8:30 AM      +Irene Leciejewski 
Wed          Oct 25      Weekday  
                7:00 AM      +John A. Vasko Jr. 
                8:30 AM      +Sgt Edward Glinski 
Thu           Oct 26       Weekday  
                7:00 AM      +Stella Gerle  
                8:30 AM      +Helen & Tom Marszal 
Fri              Oct 27       Weekday  
                7:00 AM      +Julie Grabowski, Estelle Sarnacki, 
                8:30 AM      +Joseph Modlinski & Stanley Zalisz 
Sat             Oct 28      Ss. Simon and Jude apostles 
                8:30 AM      +Mary & Stefan Szewczyk 

2:00 PM Wedding of Todd Schmidt and Sara Schroeder 
 

THITIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
October 29 PaŸdziernika 2006 

Sat         5:00 PM      +Lipinski Family  
Sun        8:30 AM      +Adam & Sophie Szczepanik 
             10:00 AM     +Dennis Pruc 
              11:30 AM      +Wawzyniec Czajkowski 

1:00 PM Baptism of Brooke Lynn Krajewski 
Baptism of Timothy John Robinson 

               
 

PARISH STAFF 
        Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator 
        Mrs. Alice Torrence, St. Stanislaus School Principal 
        Mr. Dan Kane Jr., Business Manager  
        Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music 
        Mrs. Denise O’Reilly, St. Stanislaus School Secretary  
        Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager 
PARISH ORGANIZATIONS  
        Ms. Betty Dabrowski, Pastoral Council Chairperson 
        Mr. Frank Greczanik, Finance Council Chairperson 
        Mrs. Agnes Fronckowiak, Golden Agers President 
        Mrs. Marcia Philpotts, P.T.U. President 
        Mr. Frank Krajewski, Dad’s Club President 
        Ms. Marilyn Mosinski, Pulaski Franciscan CDC 
        Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator 
        Mr. Matt Zielinski, St. Vincent DePaul Society 
        Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
        Mr. Rob Jagelewski, Parish Historical Committee 
        Mrs. Nancy Mack, MANNA Coordinator 
        Mrs. Grace Hryniewicz, Shrine Shoppe Manager 
        Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development 
        Mrs. Denise Ziemborski, Fr. William Scholarship 
        Chris Bartram, Lil Bros President 

MASS SCHEDULE 
        Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.)  
        Daily Morning Prayer: 7:55 AM (exc. Sunday) 
        Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM  
        Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM 
        Sunday Polish Mass: 10:00 AM 
        Holy Day English: Refer to Schedule  
        Holy Day Polish: 5:30 PM  
        National Holidays: 9:00 AM 
OFFICE HOURS 
        The parish office is open from Monday through Friday, 
        7:30 AM  to 5:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
        Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement          
        with any of the priests. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
        Ordinarily on Sundays at 1:00 PM.  Alternate times must 
        be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
        are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
        All arrangements must be made with one of the  
        priests of the parish six months in advance. 
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES 
        Those who wish to be sponsors for Baptism or  
        Confirmation must be regis tered and practicing members of 
        the Catholic Church.  If you attend St. Stanislaus but you 
        are not registered, please contact the parish office so that 
        you can be listed as a parishioner here.  
FUNERALS 
        Arrangements are usually made in coordination with the 
        funeral home of your choice. 
INQUIRY CLASSES 
        (R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral  Team. 
CHURCH HOURS 
        The church is open 1/2 hour before and after services.  
        For tours or private prayer please call the rectory. 

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS 

PARISH PRIESTS 
         Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor 
         Rev. Camillus Janas, OFM, Associate Pastor 
         Rev. Howard Stunek, OFM, in Residence 
DIRECTORY 
         Rectory & Parish Office                  341-9091 
         Parish Fax                                            341-2688 
         St. Stanislaus Elementary School  883-3307 
         Central Catholic High School         441-4700 
         Pulaski Franciscan CDC                  271-6630 

STAFF & ORGANIZATIONS 

The artist’s sketch on the right 
depicts the original building 
with the spires. Corner Stone 
laid in 1886, and church  
dedicated in 1891. 

PARISH WEBSITE  
        www.ststanislaus.org 
E-MAIL                                 
      ststans@ameritech.net 
PHOTO ALBUM   
www.picturetrail.com/saintstans 



Last Sunday’s Collection  
5:00 PM ...……….……….…......$975.50 
8:30 AM ..………………...…..$1,712.65 
10:00 AM...……….……….…....$867.40 
11:30 AM...……….……….….$1,091.01 
Mailed in……...………...….....$1,434.00 
Total (388 envelopes)               $6,080.56 
 

Thank You for your generosity 

PARISH SUPPORT 

MUSIC –  TWENTY-NINTH SUNDAY OF ORDINARY TIME  

SCHEDULE FOR MINISTERS 

MUSIC –  TWENTY-NINTH SUNDAY OF ORDINARY TIME 

ENGLISH MASS 
      Processional: I Rejoiced When I Heard Them Say #210 
      Presentation:  You Are the Light of the World #175                             
      Communion:  I Received the Living God #253            
      Recessional:    Make Us True Servants #219 

SCHEDULE FOR THE  WEEK          

POLSKA MSZA ŒWIÊTA 
       Procesja:         Kochajmy Pana #182                              
       Ofiarowanie:  W Krzy¿u cierpienie #106                             
       Na Komuniê:  U drzwi Twoich #171                                  
       Zakoñczenie:  Pob³ogos³aw Jezu drogi #190 

Thirtieth Sunday in Ordinary Time, October 29 PaŸdziernika 2006  
Sat       5:00 PM   Lector — Tom Krol 
             Euch. Min. — Michael Wilks, Hollie Revay, Marge & Andy Flock 
Sun      8:30 AM   Lector — Karen Neuman 
             Euch. Min. — Loretta Horvath, Alice Klafczynski, Yolanda Kane, Sharon Kozak 
          10:00 AM   Lector —  Mieczys³aw Garncarek 
             Euch. Min. — W. Sztalkoper, Mike Buczek, Marcellina Sladewski, A. Jankowski 
          11:30 AM   Lector —  Mike Leahy 
             Euch. Min. — Bill Bobowicz, Pat Young, Diane Bulanda, Larry Wilks  

Four Eagles 
       The story of the Four Eagles is one with which our parish community is not unfamiliar. The idea often symbolized a force, 
weather divine or mythical, which was responsible for protecting and for unifying both for a goal both noble and inspired.  The signifi-
cance of this colorful image may have its roots in the pagan culture of the Polanie, or, possibly in certain Indo-European civilizations 
which predated that particular tribe. Our acquaintance with their appearance in Polish ‘history’ occurs at the martyrdom of Stanislaus, 
our patron, when they circled around his remains, guarding them prior to their miraculous re-unification. 
       We n ow have Four Eagles in our midst as well. Instead of beaks they have lips. Instead of claws they have hands. Instead of wings 
they have legs and arms. Instead of feathers they have brown habits. They nest in the friary and their mission is to guard and to unify.  
       Their lips teach the Word of God. Their anointed hands enable the transformation of bread and wine into the Body and Blood of 
Christ.  Their legs and arms move throughout the church, the community- often with tremendous difficulty– to visit, to greet, to touch, 
to reach out, to forgive, to set example. They are not mythical—they are flesh and blood, body and soul. They love God and they sin. 
They forgive and they beg for forgiveness.  
       Their names are Michael, Camillus, Placyd and Howard. They are Franciscans on loan to our parish to serve in compassion, to 
share the joy of Jesus and to help all of us on the road to salvation  helping us understand our own suffering and preparing us for our 
death and resurrection. Each one challenges us to be like Christ. It is His Spirit who works through each one of them in ways that only 
the wise might understand. The goal of their lives is to lead us to the living water which alone will quench our thirst.   
       Our own Four Eagles can only be as effective as we will allow them. Their calling to faithfully guard and preach and live the 
Word of God needs our cooperation, our prayer and our participation. Their goal toward unification can only be reached if our hearts 
are clean and open to the working of the Holy Spirit. God has called them to be His priests and the wisdom of His choice to place them 
in our lives here at the Shrine Church of St. Stanislaus in 2006 must be embraced in humility. He has sent us Four Eagles, each 
unique, each with history, each with different gifts, each His servant. As the four evangelists  (also artistically depicted with wings) 
offer four slightly different accounts of the ministry of Jesus, so  too our four Franciscans offer their unique visions, insights, 
examples and approaches.  Our parish has been blessed with these men of God and we ask His blessings on them as they serve 
Him and His people in ministry.                                                                                                                        David Krakowski 

Sun             1:00 PM          Golden Agers Fall Social in the social center 
Tue             7:00 PM          Finance Council meets in the church. 
Wed         6:00  PM        Próba chóru w koœciele 
                    7:00 PM        English Choir Rehearsal 
                   8:00 PM          A.A. & Al -Anon in the social center.  
Thu            3:30 PM          Church Cleanup Crew works until 5:00. 
Sat              4:00 PM          Sacrament of Reconciliation until 4:45. 

Todd Schmidt & Sara Schroeder 
Michael Marganski & Sara Carlina 

WELCOME 
 St. Stanislaus is reaching out in 
service to our diverse neighbor-
hood peoples. Please be gener-
ous in your support of the many 
good works of our Parish. St. 
Stanislaus depends upon the 
regu lar support of its member-
ship and the generosity of those 
who visit here. Please look upon 
your financial gift or sacrifice as 
a way of giving praise to God 
along with the many from earlier 
generations who have worshiped 
and prayed here for 130 years. 



THE CATHOLIC VOTE 
      We are in full swing in the election 
season, and for many months people 
from around the country have been 
watching Ohio.  We were a crucial 
state two years ago in the national elec-
tion, and many people feel that what 
happens in Ohio this year will be an 
indication of what might happen two 
years from now.   
      Perhaps more so than in many 

other elections in recent me mory, Christians are being chal-
lenged to bring their faith into the polling place.  This is some-
thing that the Catholic Church has been encouraging people to 
do for a very long time indeed.   Of course, it is easier said than 
done.  In Ohio, there are groups of Evangelical Protestant pas-
tors who are campaigning to “win Ohio for Christ” by urging 
their followers to vote for one set of candidates (mostly conser-
vative).  There are also groups of pastors from mainstream Prot-
estant churches who are advocating a different approach 
(mostly liberal).  Both groups are basing their approach on their 
Christian faith.  There is no reason to think that either group is 
more or less “Christian” than the other. 
      What is a thinking Christian to do? 
      As the real pastor of the entire local church, our Bishop 
Richard Lennon has given very sound guidance to the Catholics 
of this diocese.  His column was printed in the Universe Bulle-
tin, and many of his points are repeated in this parish bulletin as 
well.  The Diocesan Social Action Office (their website is 
www.catholic-action.org) has sent along a number of guidelines 
to help inform the choices we will make in the voting booths.  
There are many so-called “voter guides” out there, and most of 
them are clearly slanted into endorsing one candidate over an-
other.  The position of the Catholic church, however, does not 
endorse candidates or parties.  Instead, we urge voters to con-
sider the following: 
? The role of the Church is to educate Catholics about social 

teaching; to analyze issues for the social and moral dimen-
sions; to measure public policy against Gospel values and 
to participate in debates affecting the common good. 

? The Church is not a threat to the political process or to 
genuine pluralism.  It is an affirmation of both.  The 
Church recognizes the legitimate autonomy of government 
and the right of all, including the Church, to be heard in the 
formation of policy. 

? Faithful Citizenship does not call us to be a religious inter-
est group or a voting block.  It is not about religious leaders 
telling people how to vote. 

? Faithful Citizenship outlines moral priorities for pubic life, 
such as, protecting human life, promoting family life, pur-
suing social justice, and practicing global solidarity. 

? We hope voters will examine the position of the candidates 
on the full range of issue, as well as on their personal integ-
rity, philosophy, and performance.  We are convinced that 
a consistent ethic of life should be the framework from 
which to address issues in the public arena. 

? The bishops urge all Catholics to register to vote, and be-
come more involved in public life, to protect human life 
and dignity, and to advance the common good. 

Fr. Michael 

POWRÓT 
     Wyjezdzajac z Cleveland pisalem 
w „Biuletynie”, ze byc moze 
zobaczymy sie jeszcze. Tak wiec po 
r a z  d r u g i  s t a j e  n a  z i e m i  
amerykanskiej, tym razem juz nie 
jako gosc na krótki czas wakacji, ale 
n a  d l u z e j .  N a  j a k  d l u g o ?  
Zobaczymy.  
     Jest to dla mnie nowe wyzwanie. 
Po swieceniach pracowalem piec lat w Jaroslawiu. Bylem 
katecheta dzieci w przedszkolu, w szkole podstawowej i 
gimnazjum. Nastepnie zostalem wyslany do pracy w 
Niemczech. Pracowalem w czterech miejscach w Bawarii, 
bedac najpierw kapelanem szpitala, a pózniej duszpasterzem 
parafialnym w parafiach w lokalnych miejscach 
pielgrzymkowych.  
     Po pieciu latach przerwy moge znowu pracowac z 
Polakami. Jest to dla mnie powód do radosci. Bedac tutaj w 
czasie wakacji czulem sie blizej Polski niz w czasie pobytu w 
Niemczech. Mam na mysli mowe polska, liczna na terenie  
Cleveland obecnosc Polonii, i jej troske o zachowywanie 
tradycji i zwyczajów polskich. Jest to powód do radosci i 
optymizmu. Z drugiej jednak strony, kiedy sobie 
uswiadamiam, ze znowu zaczynam nowy okres w swoim 
zyciu, w jakis sposób bliskie staja mi sie slowa sw. Pawla 
Apostola, które napisal w Liscie do Koryntian: „I stanalem 
przed wami z bojaznia i wielkim drzeniem” (por. 1 Kor 2, 3). 
Dlaczego? Tak do konca to sam nie wiem. Mysle jednak, ze 
jest tak w duzej mierze dlatego, ze moim poprzednikiem byl 
ks. Jerzy Kusy. Jego pamiec jest bardzo zywa w parafii sw. 
Stanislawa. Podniósl on wysoko poprzeczke oczekiwan 
wzgledem duszpasterzy i nielatwo bedzie im sprostac. Wiem, 
ze bede z nim porównywany, i z pewnoscia pod wieloma 
wzgledami bedzie bardzo trudno dorównac mu .  
     Kiedy mu o tym mówilem, Jurek odpowiedzial, ze nie robil 
nic szczególnego, a tylko, jak sie wyrazil „plakal z 
placzacymi i smial sie ze smiejacymi sie”. Bardzo piekne 
okreslenie roli kaplana. Zatem mozna wyciagnac wniosek, ze 
wazne jest przede wszystkim bycie z ludzmi, bycie „dla” 
nich.   Ciesze sie zwlaszcza, ze bede mógl byc dla 
najmlodszych, uczac ich religii. Mialem juz jedna katecheze 
za ks. Jurka i to bylo dla mnie jedno z piekniejszych przezyc 
tego czasu. To przypomnialo mi moja prace w Jaroslawiu, 
gdzie m.in. uczylem w przedszkolu. Praca z najmlodszymi 
byla zawsze dla mnie zródlem radosci. Spodziewam sie, ze 
tak tez bedzie tutaj. Ciesze sie, ze katecheza jest tak bardzo 
ceniona przez rodziców tych dzieci, którzy pytali proboszcza, 
co bedzie z katecheza po odejsciu ks. Jurka, i wrecz domagali 
sie jej dla swoich dzieci.  
     Drugim z obowiazków bedzie niedzielna Msza sw. 
Postaram sie byc slyszany przez wszystkich, tak jak slyszany 
jest chór, który co niedziele ozdabia liturgie. Przy tej okazji 
chce podziekowac wszystkim jego czlonkom, który podjeli 
sie tego trudu i czynia to z wielka radoscia. Bóg zaplac!  
     A inne obowiazki? Mysle, ze z czasem wykrystalizuja sie. 
Doloze staran, zeby nie zawiesc zaufania moich przelozonych 
i Waszych. Prosze tez o modlitwe, bo bez niej wszystkie 
wysilki sa bezowocne. Bóg zaplac!                                   
                                                                                              o. Placyd 
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ST. STANISLAUS                                                                                    CLEVELAND, OHIO 

2007 MASS BOOK IS OPEN  
      Those who wish to reserve Masses for wedding anniversaries 
and anniversaries of deaths in 2007 can do so in person on 
Thursdays and Fridays, from 9:30 AM until 4:30 PM.  We ask 
that you come to the office with your Mass intentions on Thurs-
day and Fridays only. You may also mail your Mass intentions 
or drop them into the collection basket along with the customary 
stipend and your requested dates. Please do not phone as we can-
not accept phone reservations. We will make every effort to re-
serve the dates you choose, but if your requested date is not 
available, we will accommodate your request with the closest 
date possible. The amount of Masses may be limited per person, 
so that others may also have an opportunity to reserve dates.  

There are still a few weekday dates available in November 
and December of this year. If a relative has recently passed 
away consider a Mass in his/her intention for this year! 

PEACE GARDEN MEMORIAL BRICKS  are still available 
for $100.00 each by contacting the rectory office.  We hope to get 
enough bricks for a spring 2007 installation.  If you previously 
purchased a brick, you may find it by taking a stroll in the garden. 

MANNA GIFT CARDS . . . 
 
What a wonderful way to raise money for the church!  What a 
convenient way for you to shop!  Order your cards today!  Ask 
your friendly Manna salesperson what cards are available for 
you to buy and take with you—many of the most popular cards 
are available without waiting a week.  Also, we still have sev-
eral Tops gift cards in $25 denominations.  Tops will be open 
until the end of December—shop at Tops and get bargains with 
many, many reduced items as they prepare to close their doors; 
use your Tops gift cards today and save.   

Your Presence is Requested at 
a Special Celebration  

of  
100 Years of Franciscan Service and 

Spirituality  
at  

The Shrine Church of St. Stanislaus  
 

Join your fellow parishioners for coffee 
and desserts after all Masses,  

October 28-29, 2006.  
            Parish Pastoral Council 

BAPTISM PREPARATION CLASS.  The next class  will be No-
vember 6, 1:00 PM, at Immaculate Heart Church,  Call 341-2734 to 
register. You must take a class before your child can be baptized.  

WYPOMINKI 
       Listopadowe dni to czas szczególnej zadumy nad przemi-
janiem zycia, jego sensem i wiecznoscia. W tym miesiacu wspo-
minamy tych co odeszli, pamietamy o bliskich w modlitwie. Jest 
pieknym, odwiecznym zwyczajem, ze naszych zmarlych pole-
camy wspólnym modlitwom Kosciola zwanych wypominkami. 
Nie odkladajmy tej sprawy na ostania chwilê; przez caly listopad 
nazwiska zmarlych beda czytane w naszym kosciele przed ka zd¹ 
Msz¹ sw. Serdeczna proœba: nazwiska naszych zmar³ych wyp-
isujmy wyraŸnie, najlepiej drukowanymi literami, by mo¿na 
by³o bezb³êdnie wpisaæ je do Ksiêgi Zmar³ych.   

PRAYERS FOR THE DEAD.  
      The month of November is traditionally 
set aside for the prayerful remembrance of 
the faithful departed.  At Saint Stanislaus 
Church, we have a special devotion to our 
loved ones who have been called from this 
life into eternity.  One very special way we 
bring our beloved deceased to prayer is by 
sending their names to be inscribed in the 
Book of Life, from which we pray at the 
beginning of each Mass in November.  The 
October envelope packet contains a special 
envelope for sending in names, or you may 
use your own.  People can drop them into 
the collection basket at Mass, or they may 
be mailed to the rectory. PLEASE, 
PLEASE, PLEASE! PRINT YOUR 
NAMES LEGIBLY. In many cases the 
names written on the envelopes are almost 
impossible to read due to poor handwriting! 
Remember please PRINT. 

ST. STANS HISTORICAL FACT   
      Reverend Agnellus Sobolewski OFM Pastor of St. Stanis-
laus wrote a letter dated September 13, 1954 to The Most Rev-
erend John Krol, Vicar General of the Diocese,  stating that he 
had consecrated the Parish to the Immaculate Heart of Mary. 
He requested permission to have an evening Mass on the first 
Saturday of every month in honor of the Immaculate Heart of 
Mary. Father Sobolewski felt that an evening Mass could en-
courage the practice of receiving the sacraments more fre-
quently.  The reply from The Most Reverend John Krol dated 
September 14, 1954 stated, “ Archbishop Hoban’s decision was 
not to introduce the practice of an afternoon Mass at this time. 
Cleveland is an industrial town. Most of its inhabitants are en-
gaged in some form of industry or commerce and generally 
their work week is limited to forty hours. The late starting hours 
in the morning and frequently no– work Saturdays give the peo-
ple ample opportunity to attend morning Masses.” 

REQUIEM AETERNAM 
      This very popular concert has become an annual tradition at 
our church. On Saturday November 4, 7:30 PM, the Schola Can-
torum of Cleveland’s Church of the Immaculate Conception per-
forms motets and chant as part of an evening of Latin music and 
prayer in memory of the faithful departed. The Rev. Bede Kot-
lynski, OSB, will officiate at the Latin Compline Service com-
prising the latter part of the evening.  Free will donation. 
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ST. STANISLAUS  

SHRINE 
SHOPPE 

GIFTS  
FOR THE WHOLE FAMILY 

Sto lat!  1906-2006 Franciscans at Saint Stanislaus 

PILGRIMAGE TO  
THE SACRED PLACES OF 

THE CITY OF STANISLAUS 
AND JOHN PAUL II 

     Join Fr. Mike Surufka and David 
Krakowski on a pilgrimage to Krakow 
to visit sacred places of the city of 
Stanislaus and John Paul II. Also during 
the trip, the group will accept the new 
icon which will be installed at our 
Shrine Church in Cleveland. 
  
Sites to be visited while in Krakow 
will include: 
? Ska³ka - the place of martyrdom 

of St. Stanislaus 
? Wawel Cathedral  - where his 

relics are enshrined 
? Lagiewniki - Church of Divine 

Mercy (plan to be there on Divine 
Mercy Sunday) 

? Czêstochowa - Matka Boska 
? Oœwiecim (Auschwitz) - Martyr-

dom of Maximilian Kolbe and 
other victims of the Nazi holo-
caust 

? Kalwaria Zebrzydowska - The 
Franciscan Pilgrimage Village 
outside of Krakow. 

? Koœciól Mariacki - The basilica 
of Our Lady in Krakow 

? Wadowice — Birthplace of Pope 
John Paul II 

 
Save the date! 

April 9, 2007 (Monday after 
Easter) — April 17, 2007 

Price to be announced 

CDs, Tapes, Religious 
Items, Books, Pictures 
and much much more! 

New Stock Added! 

GOLDEN AGERS FALL SOCIAL  
      The St. Stanislaus Golden Agers Fall 
Social this Sunday at the Social Center 
from 1-6 PM. Games will start at 2 PM. 
Everybody is welcomed.  A light lunch 
will be served.  The Golden Agers regu-
lar meeting will be on November 9 at 2 
PM. Tickets will be sold for the Chris t-
mas Party which will be held on De-
cember 17. Tickets will be $6.00 and 
will be available to members only. 

UNIVERSITY SETTLEMENT 
DAY CARE PROGRAM 

      The University Settlement’s “Kids 
Around” preschool and daycare pro-
gram offers recreational and educa-
tional programs for children age 3-12 
years old. They are state licensed and 
accept daycare vouchers. Before and 
after school programs are offered. 
Transportation can be provided to and 
from school. They provide a nutritional 
breakfast, lunch and snack. The Center 
provides a challenging learning envi-
ronment with tutoring, arts, computers, 
homework assistance, writing and math 
assistance. Located at 4800 Broadway 
Ave. Please call 216-641-8948 ext 239 
if you have any additional questions 
regarding the programs. 

KATECHIZM DLA DZIECI 
Nichtórzy rodzice siê pytaj¹ czy ich 
dzieci bêd¹ mieli katechizm w tym roku. 
Spodziewaliœmy siê ¿e Ojciec Placyd, 
franciszkaniñ z Polski, mia³ ju¿ byæ z 
nami, ale mia³ trudnosæ z otrzymaniem 
vizy. Ma przyjechaæ 16go tego miesi¹ca, 
wtedy siê rozpocznie katechizm dla 
dzieci. 

THIS SUNDAY 
GABRIAL’S HORNS 

ARE COMING TO 
SLAVIC VILLAGE 

Thrill to the combined power of 21 
brass instrumentalists under Mr. James 
May performing selections from their 
broad repertoire of: 

Classical, jazz, pop, 
and gospel 

Sunday October 22nd 7:00 PM   
Freewill offering. The church also en-
courages in-kind donations to their 
food pantry, for use in holiday baskets 

 
BROADWAY UNITED  

METHODIST CHURCH . 
5246 Broadway Ave. 

Cleveland, Ohio 44127 
216-271-3650 

 
Great Music, in a space designed for it 

BULLETIN ADS.  During the next 
few weeks, Liturgical Publications 
Inc. our bulletin publisher, will be at 
our church to solicit advertising 
support for our weekly bulletin. We 
would like to thank our present ad-
vertisers for renewing their ad in 
support of this bulletin and to invite 
those interested to place a new ad 
this year. If you are interested in 
placing a bulletin ad contact the 
church office or our bulletin repre-
sentative from Liturgical Publica-
tions at 1-800-477-4574. Our adver-
tising sponsors make this publica-
tion possible. Please consider taking 
an ad and please patronize those 
businesses that show their advertis-
ing support GOOD YARN.    The Warmup Amer-

ica Group would  like to thank all the 
people that donated yarn so generously. 
This is an ongoing project. So, if you 
would like to donate washable yarn, 
new or almost new (no wool or rug 
yarn), for making afghans for the 
needy, please bring the yarn to the rec-
tory. If you would like to join this 
group, meetings are held at St. 
Columbkille Parish. For more informa-
tion contact Donna Ciborowski at 216-
398-9653 

TETELESTAI  
HOLDING AUDITIONS 

      The Cleveland Performing Arts 
Ministries which produces the passion 
musical Tetelestai is accepting audition 
applications until October 31, for the 
2007 season. You can download an ap-
plication at www.tetelestai-cpam.org or 
call 440-944-0630 and leave your 
name, address, phone number and re-
quest an audition application.  


